
칭송중국어, 안쌤과 드라마로 배우는 중국어  

♡상견니(想见你) 대사에서 찾아낸 꿀표현♡ 

 

 

#4 到底 dàodǐ : “도대체”, “대체” 라는 뜻으로 의문문에 쓰여 추궁하는 느낌을 나타냅니다.  

 

 

① 

你昨天晚上到底在忙什么啊？ 

Nǐ zuótiān wǎnshang dàodǐ zài máng shénme a? 

너 어젯밤에 도대체 뭐가 그렇게 바빴어?  

 

 

*昨天晚上 zuótiān wǎnshang : 어제 저녁, 어젯밤  

*在 zài : ~하는 중이다    

*忙 máng : ~하느라 바쁘다  

 

 

② 

到底是谁啊？他为什么要这样啊？ 
Dàodǐ shì shéi a?  Tā wèishénme yào zhèyàng a? 

도대체 누구야? 그 사람 왜 이러는거야? 

 

 

 

*谁 shéi : 누구   

*为什么 wèishénme : 왜   

*这样 zhèyàng : 이렇다, 이와 같다, 이렇게  

 

 

③ 

你到底是怎么回事啊？ 
Nǐ dàodǐ shì zěnme huí shì a? 

너 도대체 어떻게 된 일이야? 

 

 

 

 

*怎么回事 zěnme huí shì : 어떻게 된 일이야?   
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④ 

那个他到底是谁？ 
Nàge tā dàodǐ shì shéi?  

'그 애'가 대체 누구야? 

 

 

 

 

 

 

 

⑤ 

我到底是为了什么来到这里啊？ 

Wǒ dàodǐ shì wèile shénme lái dào zhèlǐ a? 

나는 대체 뭘 위해서 여기 온 거냐고? 

 

 

 

 

 

*为了 wèile: ~를 위해서    

 

⑥ 

你现在到底是什么意思啊？ 

Nǐ xiànzài dàodǐ shì shénme yìsi a?  

너 지금 도대체 무슨 뜻이야? 

 

 

 

 

*什么意思 shénme yìsi : 무슨 뜻, 무슨 의미  

 

⑦ 

李子维跟王诠胜到底什么关系啊？ 

Lǐ Zǐwéi gēn Wáng Quánshèng dàodǐ shénme guānxi a?  

리즈웨이랑 왕취앤셩은 도대체 무슨 관계야? 

 

 

 

 

*关系 guānxi : 관계, 사이  


